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«[MPABJIUBASI JIOKb»: IEPEBOJ HEUCTHHHOCTHbBIX
BbBICKA3BIBAHUU B [TIOJIUMOJAJIBHOM KUHOTEKCTE

H.A. BoaxkoBa

Kanysxckuii rocynapcrsennsiit yausepcureT uM. K.O. Llnonkosckoro, . Kamyra

B craree paccmarpuBaroTcs mpoOJieMbl TIEPEBOIa HEUCTUHHOCTHBIX BBICKA3bI-
BaHuii B monmuMonansHoM kuHotekcte White Collar. [ns ocymiecTBieHus
aJICKBaTHOM OIICHKH Ka4eCTBa MEPEBO/Ia JAHHOTO SIBJICHHS CO3/1aeTCs MOJICIb
HEePEeBOIYECKON SKBUBAJICHTHOCTH, OTIUCHIBAIOTCS YPOBHH 3TOI MOJEIIH, OTME-
YaeTCsl POJIb ayJMOBU3YaIbHOIO KOHTEKCTA MPH IIEPEBO/IE TAKOTO PO/ia BhICKa-
3BbIBAHUM.

Kntouesvie cnosa: eepoanvioe uckadcenue 0eticmeumenbHoCmu, NOIUMOOATb-
Hblll MEeKC, Meopusi NEPeo04ecKOll IKGUSALEHMHOCNIU.

B coBpemenHol Hayke BepOaibHas KOMMYHMKAILUS XapaKTepU3yeTcCs
C pa3JIMYHBIX CTOPOH, B TOM 4MCI€ U C TOYKH 3pPEHUS HCTUHHOCTU
COCTaBJISIOLUIMX €€ BBICKA3bIBAaHUN. beccropHO, YTO HEUCTUHHOCTHBIE
BBICKA3bIBaHUSl (MHA4Y€ — JIOKHBIE BBICKA3bIBaHUS, BbICKA3bIBaHUS,
UCKaXKaoLe JEeHCTBUTENBHOCTH, JIOKb, OOMaH U T.[.) COCTaBISIOT
3HAYUTENIbHYIO JIOJII0 B PEYEBOM B3aUMOJCHCTBUU KOMMYHUKAHTOB, YTO
Hen30eKHO NMPUBJIEKAET BHUMaHUE UccienoBareseil. M3yuus cyecTByromnye
Ha JIAaHHBI MOMEHT pabOoThI, TIOCBSIIEHHBIC JAHHOH MPoOJIeMe, U PaCCMOTPEB
MOIXOABI K €€ ONpeaesIeHuI0 W omucanuio (cM., Hampumep, [3; 5; 6]), B
OIpe/ieJIeHUU Hallero o0beKTa Mbl OCTAHOBUJIMCh Ha TaKOM TEPMHUHE, Kak
«HEUCTUHHOCTHBIE BbICKa3bIBaHUsA» (nanee — HB), koropelii Oynem
HCIOJIb30BaTh AJ11 0003HAYEHUS DKM B KOMMYHHUKAIUU.

JlaHHBIN TEPMHH, HECMOTPs Ha HEKOTOPYIO JIOJIF0 HEOJHO3HAYHOCTH
(ecnu paccyxaTh Joruuecku, To k popmam HB MoxHO oTHecTH, Hanpumep,
MmeTadopy, runepOoy U T.I.), TPAKTyeTCsl HAMHM KaK BBICKa3bIBaHME, 3a/1a4a
KOTOPOTO COCTOUT B NPSAMOM HJIM KOCBEHHOM BBEJIEHUU pELUIIMEHTA B
3a0JIy’)KJIeHHE O pealbHOM IIOJIOKEHUM Jien. PaccMoTpeB cylecTByrolMe
IepevyHy pazHoBUIHOCTEM HB, MBI BEIIBHIIN HEKOTOPBIE 3HAUNMBIE KDUTEPHUH,
CIOCOOCTBYIOIIME cO37aHMI0 Kiaccupukamuun HB, koTtopas, myctb u He
MIPETEeHIys Ha YHUBEPCAIbHOCTh, I03BOJINIIA onpeaenuTs Tunsl HB, Hanbonee
4acTO BCTpPEYaroIIMeECs B MHTEPECOBABIIEM HAac MaTepHalleé MCCIEIOBAHUS
(moapoGHee 06 3ToM cM. [1]) — B aMeprKaHCKOM MOJIMMOIaIbHOM KHHOTEKCTE
White Collar, B ¢okyce KOTOPOro HaxOAATCS HEMPOCThIC JUYHBIC H
npodeccuoHanbHble OTHOIIEHUS O0asTeNIbHOTO MOILIEHHUKAa M adepucra
Huna Kapdpu u arenra ®BP Ilurepa bépka, BeIHYXAEHHOr0 paboTarh C
Hunmom 11 moBBIIEHHsS  pacKpbIBAEMOCTH  NPECTYIUIEHWH. J{aHHBIN
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KUHOTEKCT, pa3yMeercs, COIEpKUT Oonbioe konuyectBo HB, uTto cBs3ano
KaK CO CIIeHU(PHUKON IeTEKTUBHBIX CEPUAJIOB B LIEJIOM, TaK U C OCOOEHHOCTAMU
KOMMYHHKAIIUM MEX1y TIJIaBHBIMU TI'€pOsIMH, YTO 33aJaeT HE0OXOIUMOCTh
KOPPEKTHOM uaeHTH(UKauK pasHoBuaHOCTe HB.

IToMmumo Tunosnoruzanuu pasanuyHelx BuaoB HB, wuccimenosarenu-
JIMHTBUCTBI U3y4YalOT U BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE CO CPEICTBAMH UX BBIPAKECHMUS,
KOTOpBIE ONMCHIBAIOTCS C TOYKHM 3pEHUS UX MNPUHAMICKHOCTH K THUIIAM
BBICKa3bIBaHUI1, K I3LIKOBBIM YPOBHSM M T.1. [3; 5; 6]; B Oonee panneii padbore
MBI OCTaHABIMBAJIUCh M Ha CHEIU(HKE HEKOTOPbIX THUIIMYHBIX CPEJICTB,
3a7IelCTBOBAHHBIX U SKcIuMnupoBanus HB B momumopanbHOM TekcTe
White Collar [1] (u3numisss netanu3alys, JOKHBIN aHTPOIIOHUM, OTCBUIKA K
HpeabIAYIIEMY aKTy KOMMYHUKAIUU U JP.).

Hacrosmiee nccnenoBanue, 01HaKo, CBA3aHO CO CIEAYIOLIEH CTaaueu
aHanmu3a HB — ¢ n3ydenuem nepeBosa JaHHOTO sIBJIEHUS B MOJOOHOIO poja
KMHOTEKCTaX (KOJIMYECTBO KOTOPBIX HA JaHHBIA MOMEHT IPOJIOJIKAET PACTH B
CHJIy UX BOCTpeOOBAaHHOCTH Y LieneBoil ayauropun). IlepeBon mxu, kak Obl
napaJoKCAIBHO 3TO HHU 3BYYANIO, JIOJDKEH OCYHIECTBIATHCA 0€3 MCKaXCHHH,
0cOOEHHO B HalleM clyyae, Korga Ha ToOHKocTsXx HB ocHoBaHb
MHOKECTBEHHBIE  IEPUIIETHUM  CIOKETAa, KOCBEHHAas  XapaKTepUCTUKa
HEepCOHaXeW U, COOTBETCTBEHHO, MHTEPIIpPETalUsl KUHOTEKCTa OpUIMHAIA.
st olleHKM KayecTBa yXke CylecTBYHOIUX nepeBogoB HB B kmHOTEkcTax
MaccoBOM KyJbTYphbl, a TaKKe JJI CO3/aHUs aJropuTMa aJeKBATHOI'O
nepesonga HB B menom, mpeactaBisieTCs IOJIE3HBIM COBEPIIUTBH IOIBITKY
HOCTPOUTH MO/IeJIb IIepEeBOTYECKOI HKBUBAJIEHTHOCTH HB,
NPOMLTIOCTPHPOBAB TEOPETUUECKHE TTONIOKEHUS (pparMeHTaMu OpUTHHATA U
nepesoga kunorekcta White Collar (mpoananusupoBaHHBIE HAMU TIEPEBOIBI
BBINIOJTHEHBI KoMmnanusamu «IlepBbiii kanam» u NewStudio).

J1st TOCTpOEHMsI TEOPUHU HKBUBAIEHTHOCTH, KOTOPYIO MOXKHO OBLIO Obl
NPUMEHSITh Ul OCYIIECTBIEHUS U OLIEHKH nepeBoaa HB B monmmonanbHbIX
TEKCTaxX, MHTEpPIpETalus D3JIEMEHTOB CIOKETa KOTOPBIX B 3HAYMTEIBHOU
CTENEeHM 3aBUCHUT OT HAeHTU(uKauuu ocobenHocteit HB, Mbl oOpaTtuinuce k
TPy/ZaM YUY€HBIX, 3aHMMAaBIIMXCS pPa3pabOTKOH OOLIMX, YHUBEPCAIbHBIX
TEOPUH U MOJIETICH MMEePEeBOIYECKON IKBUBAIICHTHOCTH (CM., Hampumep, [2; 4;
7, 8; 9] u np.). Crenyer OTMETUTh, YTO UMEHHO YHHUBEPCAIbHOCTH JIaHHBIX
KOHIIETIUI He MOo3BOIsIeT 3(pPEKTUBHO UCIOIB30BATh UX MPUMEHHUTEIBHO K
crnenupuyeckoMy MaTepualy Halllero MCCIeI0BaHUs; OJHAKO B pe3yibTare
MOIUGHUKAIMKY OOIIMX MPUHLUIIOB, JEXKAIlUX B OCHOBE ()YHKIIMOHHUPOBAHUS
M3BECTHBIX MOJENiel, COCOOCTBYIOLIEH MX ajanTaluud K OObEeKTy JaHHOU
paboThl, MPEACTABISAETCS BO3MOKHBIM MOCTPOUTHh TPEXYPOBHEBYIO TEOPHUIO
IIEPEBOAYECKON DKBUBAJIEHTHOCTH, PEJIEBAHTHYIO Uil nepegaun  HB
CpeICTBaMU JIpyroro si3bika. OroBopuMmcs: peayiaraeMas TEOpHs He SBISIETCS
OKOHYATEJIbHOH, TOCKOJIbKY OHA HE JIMIIEHAa HEKOTOPBIX HEJJOCTaTKOB; TEM HE
MeHee, JallbHeHIne HCCleoBaHusl B 3TOW 00JacTH, BO3MOXKHO, IOMOTYT
HAWTH perieHre AJis CyIECTBYIOIHUX Mpodem.
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Wrak, mpu nepesone HB cnenyer, npexae Bcero, oOpaTuth BHUMaHUE
Ha Takyl ero 0a30Byl0 XapaKTEepUCTHKY, Kak coxpaHenue tuma HB;
3HaYMMbIM OyJIeT TaKXKe SBISATHCS COXPAHEHUE KOJMYECTBA M KadecTBa
cpeactB Beipaxkenust HB. 3aeck cinenyer orMeTuTs, uTo npu nepeoje HB Ha
JpYroi A3bIK HEM30EKHBI MEPEeBOIYECKHE Mpeodpa3zoBanus (0COOEHHO eciu
pedb UJAET O MOJUMOJAIBHBIX TEKCTaX, & TAKKE OTPAaHUYCHUSX U TPYJHOCTSIX,
CBSA3aHHBIX  C  OCYLIECTBJIEHHEM  ayAMOBM3yaJbHOIO  IIEPEBOJA).
[IpencraBnsieTcs, OIHAKO, YTO B IIpollecce€ BHIOOpPAa W HCIOJIb30BAHUS
MEXBSA3BIKOBBIX TMPEOOpa30BaHUN TMEPEBOAUYUKY HEOOXOIUMO HCKIIOUYHTH
Takue TpaHCcPopMaIMi, KOTOpbIE CIOCOOHBI BBI3BATh 3HAYUTEIIbHBIC
U3MEHEeHHs Xapakrepuctuk HB  kuHOTekcTa opuruHaza — YTOOBI
MUHHMMHU3UPOBATh PA3JIMYUs BOCIPUITHS CIOKETa KHUHOTEKCTA U ACHCTBUI €ro
repoeB /ISl pELUIIMEHTOB OPUTMHANA U TIEPEBOAA.

CoOOTBETCTBEHHO, MEPBBIA YPOBEHb 3KBUBAICHTHOCTU IIPHU MEPEBOJC
HB cBsi3an ¢ THmoM BepOalbHOTO HMCKaKEHUS ICHCTBUTENBHOCTH: JUIA
JAHHOTO YPOBHSI XapaKTEPHO HAJIMYHUE JIOKHOI'O BBICKA3bIBAHMS KAK B TEKCTE
OpUTMHAJIa, TaK U B TEKCTE MepeBoja, ogHako Tull HB B maHHBIX TekcTax He
coBnagaeT. Ha 3ToM ypoBHE aHANM3UPYETCsI XapaKTEP JIOKHBIX YTBEPKIACHUM,
UCKQXCHUH WJIM BBEACHUSA B 3a0IyXIEHHE, W €CIIM BBISABISCTCS, YTO
WJUIOKYTHBHBIE XapakTepucTuku HB B opurunane u B nepeBoje OTINYArOTCA,
TO YPOBEHb SKBUBAJIEHTHOCTH OIPEAEIAETCS KaK MEPBBIM.

B mpoaHanu3upoBaHHBIX HaMu (parMeHTax MOJUMOAAIBHOTO
kunorekcra White Collar conepxarcst ciydau, WLTIOCTPUPYIOIINE TTEPBBIN
YPOBEHb 3KBUBAJIEHTHOCTH NiepeBojia HB, rae OTKpbIThIN TUIT KU CMEHSETCS
Ha yMain4yuBaHue. B kauecTBe MIUIIOCTpAllMU IPUBEEM CIEAYIOIINUNA TPUMED:
HAa TaMOXXHE OOHapy>K€H HEOOBIYHBI Tpy3 IPEBHUX KHHI; BO BpeMs
nposeaeHus areHtamu @bP nompoca Biazgensna 3Toro rpy3a B IOMEIICHUE
BpBIBA€TCA YENIOBEK U TpeOyeT, 4ToObI areHThl He Hapymann Konctutynuio u
HemeienHo Beiuty: |’d appreciate it if you didn 't talk to my client. Constitu-
tion and all... IMrutukaryss HEUCTUHHOTO BBICKA3bIBAHHUS C OTKPBITHIM TUIIOM
HB cocTouTt B TOM, 4TO JaHHBIN YEIOBEK — HE aJBOKAT, a HAEMHBIN youiila, u
3aJIepKaHHBbI HE SBIAETCS €ro KIMEHTOM. bosee Toro, oH craHeT ero
JKepTBou, korga areHTsl ®bP nokunyT nomemenue. B nepesoje xxe Tun HB
3aMEHseTCs Ha yMalluMBaHUe, IOCKOJIBKY YKa3aHHe Ha ctatyc aktanTa (my cli-
ent) omyckaercs: «5l Oyay npu3HaTeNeH, €Clid Bbl IPEKPaTUTE I0IPOCH.

Takxke  ObuiM  OOHapyXeHbl  (QparMeHTBl ¢  OOpaTHBIM
npeoOpa3oBaHUEM: B pe3yibTaTe HEONpaBJaHHOIO JT0OABJIEHUS BBIPAXKECHUS
cornacus («Xoporio») ¢ uHcTpykien kiuenra (Take good care of her [my
car], I'll be back in a month) orBerHas pemauka MomieHHUKa Huna,
nepeozeniierocs B GopMy COTPYJIHUKA CIY>KObI MapKOBKU C LI€TBIO YTHATH
JIOPOTYIO MAIIMHY, TpaHcopMmupyercst U3 ymamduBanus Thank you, Sir B
OTKPBITYIO JIOXKb «XO0pouio, cnacufo, cap».

OtmeruMm, 4TO B MEPBOM cityyae OTKpbIThIM Tun HB HeoOxoaum ams
SKCIUTMIMPOBAHUS POTUBOPEYAIINX JIEHCTBUTENLHOCTH OTHOIIECHUH, B
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KOTOPBIX COCTOSIT «aJBOKAT» W 3aJepyKaHHBINA, TOCKOIBKY OH CITIOCOOCTBYET
O06mbIIel yOeIuTeIbHOCTH BhICKA3bIBaHMsI Kak Juisi areHToB ®Pb, Tak u mist
pELMIMEHTa KUHOTEKCTa; BO BTOPOM CIy4yae OTJIMYHO 3HAIOIIMN 3aKOH
MPOIYLEHT HAMEPEHHO HE UCHOJb3YeT OTKPHIThIM Tult HB, 4To0BI B citydae
HE00X0IMMOCTH BOCII0JIb30BaThCsI IIPaBUJIOM «IpaBaONOI00HOTO
otputianus» (B epeBo/ie JaHHasI UMIUTUKAIINSA HCUYe3aeT).

Ko BTOpOMY ypOBHIO 3KBHBaJIEHTHOCTU OTHOCSTCS mepeBoasl HB, B
KOTOPBIX PAa3HOBUIHOCTb MCKaXE€HUs JIEWCTBUTEIIBHOCTU COBIANAET C
OpPUTHMHAIBHOM, OJHAKO OOHAPYKMBAIOTCS pPA3NU4YMsl B IUIAHE CPEACTB €€
BbIpOKEHMs. Peub MAeT Kak O HECOBIAJEHUU KOJIMYECTBA JAaHHBIX CPEACTB
(Hanpumep, NOpUEM UBJIUIIHEH JeTalu3alMid CBOJUTCA HA HET NpH
3HAUYUTEJIBHOM COKpALIEHUM COCTABISIIOIIMX €ro JJIEMEHTOB B TEKCTE
nepeBoja), Tak M O MOJU(DHUKAIMK THUIIOB WCIOJIB30BAHHBIX CPEICTB
(pa3MUYHBIX HMHTEHCU(UKATOPOB, XE3UTATOPOB, PUTOPUUYECKUX BOIPOCOB,
MeTadop ¥ CpaBHEHUH, CTUTUCTHYECKA MAPKUPOBAHHOM JICKCHUKH U T.1I.).

OTtmeTnM, 4TO MOAABIAONIEE OOJBITUHCTBO PACCMOTPEHHBIX HAMH
(¢bparMeHTOB MaTepuasa UCCIEIOBaHUs OTHOCUTCS UMEHHO K ATOMY YPOBHIO
nepeBoauecko oskBuBaneHTHocth HB. Tak, wusmumHsgs peranusanus,
ucnonb3oBanHas st SMmparmzarmum HB oTKphITOrO THIIA, B OpUTHHAIEC
COJICP’)KUT TpPU KOMIIOHEHTa: B OTBET Ha TpeOOBaHHE MPEABIBUTH
YAOCTOBEPEHUE MPUTBOPUBILIMIKCS areHTOM ®PB MOIIEHHUK, NBITAIOIIUKECS
MPOHUKHYTh Ha MECTO MPECTYIUICHHs, OOBACHAET OTCYTCTBHE JOKYMEHTOB
creuenuem oocrosrenscts (Oh, sorry. [1] | pulled a double hommy last night.
[2] 1t’s in the van. [3] My partner took it to see his girlfriend in Queens). B
MEepPEeBO/IC JK€ TMEPBbI KOMIIOHEHT — amne/UIMPOBaHHE K CMSATYAIOIIUM
o0cTosITeNnsCTBAM MPO(PECCHOHATBHOTO XapaKTepa — 3aMEHSeTCS Ha OTCBUIKY
K  OOCTOSTENhCTBAM  JIMYHOTO  XapakTepa, KOTOpPhle B  JaHHOM
KOMMYHHUKATHBHOW CUTYyallUU HE YCUJIMBAIOT YOSAUTEIbHOCTh ONpPaBIaHus, a
Hao0O0pOT, YMEHbIIAIT ee creneHb: «O, mpoctute. [1] S Buepa BcTpeTHi
OJHOTO 3eMiisuka... [2] Ouu B marmue, [3] ux B3s1 MOM HamapHHK, 4TOOBI
yBUIEThCA ¢ neByikoi B Kynne». B npyrom mepeBoje npencrasieH Oosiee
aJleKBaTHbIA BapuaHT nanHo# peruinku («IIpoctu. [1] [IBa yOwuiicTBa 3a onHy
HOYb...»), OJHAKO BMecTo mpodeccronanmu3ma double hommy, koropsim
MONIb3yeTCsl  MOIICHHUK Ui  TPUIAHUS  BBICKA3bIBAaHUIO  OOJBIIEH
JIOCTOBEPHOCTH, 33JIEHCTBYETCSl HEUTpaIbHAas JIEKCEMa.

[Tono6ubIi xKe ciry4an HUBEIUPOBAHUS CTEIIEHU
npoecCHOHANBFHOCTH MPOIYIIEHTa HA0II01aeM MPHU KAIbKHPOBAaHUHU TEPMUHA
gunshot residue, KOTOpBIii CiIeI0BAJIO TIEpEAaTh MPHU MTOMOIIH SKBUBAJICHTHON
TEPMHUHOJIOTUYECKON €IMHUIIBI «CIEAbl MOPOXa»: MPU OCMOTPE MAIIUHBI
MOIIICHHUK-areHT mpousHocut ¢ppasy Wow, we got gunshot residue... Looks
like there’s been snow in back here?, kotopas B mepeBojie UMEET HECKOIBKO
MEHBIIIYIO CTeNeHb mpaBaonogodHoctu («O, ma TyT OCTaTKH TOpoXa...
Kaxxercs, u 6e3 CHe)KKa HE 00OIIIIIOCHY).
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Bropoii ypoBeHb 3KBUBaJICHTHOCTH IlepeBoga HB Takike BcTpedaercs
pu nepenaue ykioHeHuil. Tak, Bo Bpemsi Oecellbl CO CBUIECTENbHULICH, Ubs
06a0ymika $KOObBI HE3aKOHHO BBIBE3Ja IICHHYIO KapTUHY HM3BECTHOTO
xynoxxuuka u3 Benrpun B CILA, arent bépk yTouHsieT AeTanu mpoBEeHaHCA
kaptunbl (Do you know how the Haustenberg came into your grandmother’s
possession?) u monydaet otBeT-Aeduekcuio: She brought it with her from
Hungary when she came to this country after the War. Usnuminss
JeTaNn3alus, HUCIOIb30BAHHASI B OPUTHMHANIE, COCTOUT W3 JIOKATUBHOIO M
TEMIIOPAJIbBHOTO KOMIIOHEHTOB, OJHAKO B MEPEBOJIE IMPUCYTCTBYET TOJIBKO
nepBbiii («OHa mpuBe3na ee ¢ coboi 3 Benrpuu, korga mpuexanga B 3Ty
cTpany»). KOMIIOHEHTHI yKJIOHEHHS, B TOM YUCJIE U MPOMYILEHHOE B IIEPEBOIE
yYKa3aHUE Ha BpEMs COBEpIICHHUS JEWCTBHS, HE IPOTHUBOpEYAT pPeaJbHOU
JNEHCTBUTENHHOCTH (T.€. QUKIMOHAILHOMY MUPY KHHOTEKCTA) U OKa3bIBAIOTCS
3HQUUMBIMU C TOYKHM 3pEHHUS JAJbHEHIIEr0 pa3BUTHs CIOKETa SIIN30/1a,
OJIHAKO W3-3a MPUMEHEHHOI'O MpPUEMAa OIYIIEHUS PELUUIHEHT KUHOTEKCTa
MepeBo/ia M3HAYaIbHO HEe 001a7aeT HYKHOU HH(OpMalLel B TOJTHOM 00bEME.

OKBUBAJICHTHOCTh TI€PEBOJa ATHUKETHOW JOKM B HCCIEIyeMOM
KHMHOTEKCTE TAKXKE HEPEJIKO OTHOCUTCSI KO BTOPOMY YPOBHIO, OJJTHAKO CIIEIyET
OTMETHUTH, YTO 3TO CIPABELINBO TOJIBKO /I cMelaHHoro tuna HB, koTtopsrit
coueTaeT B cebe ITHKETHYIO U OTKPBITYIO pasHoBuigHoctd HB. Hampumep,
BBICKA3bIBAaHUE, KOTOPOE HCIOJIb3YEeT CBUJICTEIHHUIIA B OTBET Ha PEILUIUKY
arenta bépka 06 youtom Bope We believe he stole it [the book of hours], na
MMOBEPXHOCTHOM YypPOBHE TMPEICTaBIsAeT COOOM THUNUYHYIO STHUKETHYIO
bopmyny s nogobnoi curyaruu obrienust: Oh, well, 1 hope you’ll catch
him, mOCKOJIbKY 3aKOHOIOCIYIIHBIM TpaKAaHaM I[0JIaracTcs BBIPAXKATh
COJIMJIAPHOCTh C JEHUCTBUSMH IPABOOXPAHUTENIbHBIX OPraHoB, IIYCTb H
dopmanpHo. OgHako areHT bépk He Brmaaeer mHopmammeld O TOM, YTO
CBUJICTEIBHULIA 110 COBMECTUTEIBCTBY TaKKe€ SBIISIETCS W OPraHu3aToOpoOM
MIPECTYIUIEHNUS, KOTOPOE OHU PACCIIEyIOT; CI€A0BaTEIbHO, 3STUKETHAS JIOXKb B
NENUCTBUTEIBHOCTH MIPEICTABIISIET co0oit SKCIUIULUTHO-JTI0KHOE
BBICKA3bIBaHUE, T.€. OTHOCUTCS U K OTKphITOMY THIy HB. Crnenyer oTMeTHTh
Y UHTEPECYIOUIME HAac B CBA3U C OIPEIACICHUEM YPOBHS SKBUBAJIEHTHOCTH
IIepeBOA PA3NMYMS B CpeACTBax BbIpakeHMs naHHoro HB. B opurunaie,
MIOMUMO  JKCIUIMIUTHO-JIO)KHOTO ~ BBICKA3bIBaHMs, IPUCYTCTBYIOT U
xesutaropsl Oh, well, koTophie B coueTaHn| ¢ ayInOBU3YaIbHBIM KOHTEKCTOM
MOTYT CBHJIETEICTBOBATh O TOM, 4YTO CJIEAYIOIIAs 32 HUMH pedeBast popmyna
CONIEP’)KUT HEHCTUHHYIO HWHPOpMaIuio; B TEpPeBOJEe, TEeM HE MeEHee,
XE3UTATOPHl OTCYTCTBYIOT — UTO CIHOCOOCTBYET TIOBBIIICHUIO CTENICHU
yoenutensHoctu HB. FiMeHHO B 3TOM, Ha HaIll B3MJISJl, U COCTOUT OJIMH U3
HEJIOCTAaTKOB MpEIJIaraéMoOid TEOPUHM HKBUBAJICHTHOCTH TiepeBona HB:
HECMOTpPSI Ha TO, YTO €€ YpOBEHb TOJIBKO BTOPOH, dddektuBHOCT, HB mpu
nepeBojie 0oJiee BHICOKAsl, YEM B OpUTHHAJIE.

Jannast mpoGiiemMa OTHOCUTCS U K TeM NEPEeBOAUYECKUM CUTYaIUsIM, B
KOTOPBIX MPH MEPEBOJIE OCYIIECTBISAETCS 3aMEHa CTUIIMCTHYECKOIo MpHemMa
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(MM BBIPA3UTENILHOTO CPEICTBA) HA IPYToii, moo0HbIi eMy. Tak, oTBevas Ha
BOIIpOC areHta bépka o ToM, BCTpeyaeTcs 1M MOLIEHHUK C XO35UKOU 10Ma, TOT
ucnonb3yeT metadopy (Courting. Courting. What can | say, she likes a little
cream in her coffee), koropas B iepeBo/ic 3aMeHsACTCS Ha 00pa3HOE CPAaBHCHHE
«YxaxuBaro. Yxaxusaro. YTo BaM cKa3aTb, JAJIs HEE 3TO KaK CIMBKHU B KOe».
@dopManbHO THUII CpeacTBa BelpaxkeHuss HB B 1aHHOM ciiyyae u3MeHeH, OAHaKO
3aMeHa 3Ta He KapAuHalbHasl U He BiuseT Ha Bocupusitue HB B nepeBoge (uro
CBSI3aHO, BEPOSITHO, C POJCTBOM SIBIICHUN MeTaopbl U CpaBHEHUS); TAKUM
00pa3oM, BO3MOXKHO TOBOPUTH O TOM, YTO B yKa3aHHOM (pparMeHTe CTENEHb
SKBUBAJIEHTHOCTHU TepeBojga HB MakcumanbHO npubinxeHa K MOCIeIHEMY,
TPETbEMY YPOBHIO.

JlaHHBII1 YpOBEHb NPEACTABISAECT HAWMEHBIIMM HMHTEPEC C TOYKHU
3pEHMs] UCCIENOBATENs, IOCKOJIBKY IPEAIOJIaracT COBIIAJEHUE B TEKCTax
opurvHaina W nepeoja kak tuna HB, Tak u cpenctB ero BbIpa)keHUs.
OTmeruM erne pas, uTo Mo100HOE COBIaIeHNE HE00A3aTeNbHO OJPa3yMeBaeT
JIOCTIOBHBIN TMEPEBOJI — OHO CBSA3aHO C OJIMHAKOBBIM (0€3 MOTeph, MPUPALICHHHA
Y UCKKEHMIT) HA0OPOM CPEJICTB BBIPAKEHUS UCKAKEHHUM IeMCTBUTEIIBHOCTH,
BepOanm3anus KOTOPHIX B TMEPEBOJE MOXKET ObITh HE3HAYUTEIHHO
MOIU(HUIIMPOBAaHA BBHY UCIIOIB30BaHUS MIEPEBOTUECKHX TpaHchopMmalmii. B
cnenyoeM (pparMente, HampuMep, HECMOTPS Ha IPUMEHEHHE CBEPTHIBAHUS
(we’ll set up «roroBopuMcs»), 3aMeHbBI YacTH peud (MY «MHE») U MOYJISLUH
(set up a meeting «1oroBopuMcCs 0 BCTpEUe»), B MEPEBOJIC COXPAHSIETCS KaK
cMmemanHbli THn HB (yKIIOHeHHe 1 OTKpBITast J10XKb), TaK M €r0 BepOain3anus
(uatencudukarop of course «koneuno», uHctpykruposanue call my office
«IM03BOHHTE MHE B 0pricy, mpomuccuB We |l set up a meeting «roroBopumcs o
BcTpeuex): Of course. Call my office, we’ll set up a meeting («Koneuno,
MIO3BOHUTE MHE B O(HC, JOrOBOPUMCS O BCTpeue»). B naHHOM ciiydyae areHr
bépk, Ha xomy Oecemys ¢ momo3peBaeMbIM ODWMCOM, MBITAETCS BBISCHUTH
JeTalld, CBSA3aHHBbIE C MPECTYIUIEHHEM; €ro COOECeIHUK HCIOJb3YeT
KJIACCUYECKYIO Ne(IIeKCHI0, KOTOpas 3a/1eHCTBYETCSI BBICOKOIIOCTABIEHHBIMU
JUIIAMH BCAKHUN pa3, KOr/ia UM HEOOXOAMMO NMPEKPaTUTh aKT KOMMYHHUKAIUH
1100 TpaHCHOPMHUPOBATH €€ B OTCPOUCHHYIO M ONOCPEOBAHHYIO; IIPU 3TOM
OliMc, Oyayuyd BHHOBHBIM B pacciaelyeMOM MPECTYIJICHUH, HE HMEEeT
HaMepEeHMs BBINOJIHATH OOCIaHKe.

OueBuaHO, YTO B IMpoLEcce Mepenauyd BepOaJbHBIX HCKaKEHUIl
JNEHCTBUTENIBHOCTH TEPEBOJYUKY CIEIYeT CTPEMUThCS K JOCTHIKEHHUIO
TPEThEro YPOBHS SKBUBAJEHTHOCTH, sl 4Yero TpeOyeTcsi BHUMATENbHOE
OTHONIIEHHE K WJAEHTU(UKALNKU pPAa3HOBUIHOCTH KOHKpeTHoro HB wu
TIIATENbHBIM aHaNnW3 BepOalbHBIX CPEICTB €ro BblpakeHUs. OTMeTHM,
OJIHAKO, 4TO B ciiydae nepeBosoB HB B monmMoaanbHbIX TEKCTaX BO3MOMKHBI
CUTyallud, B KOTOPBIX CEPbE3HYIO pOJb B HAECHTHU(PHUKAIMHU HEUCTHHHBIX
BbICKa3bIBaHUI OyleT urpaTh ayAMOBU3YalbHbIH KOHTEKCT, YTO OTYACTU
MO3BOJISIET TEPEBOJYMKY HECKOJIBKO BOJIBHO O00pamarhcsi € TEKCTOM
opurnHana. Tak, korja areHT bEpk, pacciienys BaKHOE €510, B OU€pPEIHOM pa3
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3a0bIBaeT NMpHexXaTh JOMOW Ha Y)KHH, €T0 )KEeHa YTBEPXKAAET, YTO U HE Aymala
uudero rorosuthb: Did you forget to whom you are married? | am smarter than
that. B mepeBomax naHHOro (parMeHTa OTCYTCTBYET SMdaTudeckas
CpaBHUTENbHAsE KOHCTPYKIHS («S] yMHast xeHIuHa / «51 oueHb yMHas»), 9To,
BIIpo4YeM, He BiuseT Ha Bocnpuarne HB, opnako npaxe B ciydae
HEaJleKBaTHOIO  IIepeBOJla  PEIUIMKM  pPEeUUNHeHT Obl  Oe30umrOoyHO
JNETEKTUPOBAl  JIOXKb, O3HAKOMHUBUIMNCb C ayAuo- U BHUACOPSIOM,
JI€MOHCTPHUPYIOLIIM, KaK K€Ha areHTa CKapMJIMBAeT OCTBIBLIMH Y)KUH coOake.

B 3akimroueHue OTMETMM, YTO pPAcCMOTPEHHas BBILIE TEOpPHUS
IIEpEeBOJYECKON dKBUBaJeHTHOCTM HB, co3maHHas Ha OCHOBE OJHOIO
ITOJIMMOJIaJIbHOTO TEKCTA, Pa3yMeEeTCsl, HE MOXKET OTIIMYAThCsl YHUBEPCAIbHON
OOBSICHUTEJIBHOW CcHIOW M TpebyeT NopaOOTOK Kak B IUIAHE YTOYHEHUs
COOTHOULICHUS TIOHATHM «ypOBEHb JSKBUBAJIECHTHOCTH IiepeBoga HB» u
«a¢pextuBHOCTS NepeBoia HBy», Tak 1 B niiane OoJiblel CTENEHN yueTa pojiu
IIOJIMMOIAJILHOTO XapaKTepa TEKCTOB Ipu nepesozae HB.
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TRUE LIES: THE TRANSLATION OF UNTRUE ASSERTIONS IN
THE POLIMODAL TEXT

N.A. Volkova
Kaluga State University named after K.E. Tsiolkovski, Kaluga

The article dwells on the problems of translating untrue assertions in the multi-
modal text White Collar. Based on their relevant features, a translation equiva-
lence model for such assertions is created for the purpose of assessing the qual-
ity of translation. The article gives a description of the three levels of the model,
noting the role of the audiovisual context while rendering the studied phenom-
enon for the target audience.
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